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Efc ÉRTESÍTŐ, mellyben ad ás-veres, kereskedési-gazdasági *» más illyes hirdetmények közöltet­
nek, Debreczenben minden hétfőn , Nagy-Váradon csütörtökön jelenik.— , ,-' 

Fél évi előfizetés házhoz küldve Debreczenben '» Nagy-Váradon 1 — postán bár horá 2 — for. 
ezüstben. Előfizetni lehet mindenkor a' Tüdakozóintézetben. 

(0 . 135.) I lo f f i i i a i i I g i i á c z és T á r s á n á l (1.3.) 
találtatnak újonnan érkezet t f r i S S , s z e b e i i i t á r ó , 
v i z á i k r a , h a j n ó t e t ő o l a j , ú j f l o n f e l t a ­
l á l t f og -po r , f r i s s s z e b e n i , i p a r és s t e r j n 
j a r y e r t y a k , t o k a j i , m é n e s i , m a g y a r és 
f r a n c z i a p e z s g - ő * b o r o k , finom p u n s e f r e -
s e n t i a és l i q u e u r * f r i s s k r ó y i , p a r r i i a -
s a n és s t r a c h i n o s a j t , l ó h e r e uiag-, f r i s s 
£ier ing- , mindenféle s z i v a r o k é c í i í n a i t h e a , 
o J a s z g - e s z t e n y e , f r i s s f i i s z e r e k kis és nagy 
mennyiségben. — 

CWV.trO). IIÍRAWÁS. (1.3.) 
Alábbírt ajánlkozik újonnan felálitott gombkötő és 
paszamánt gyártmányaival, t i . sinórok dolmányok­
r a , egyenruhákra és m e n t é k r e ; nem különben kard­
kötő munkák; — továbbá rojtok , krepinek , csen-
ge tyühúzók , ablakbojtok, foglalók, tükörbpjtok 's 
többnemü gombkötő és paszamánt á rúk , hárrszhól , 
gyapjúból, t eveszőrből , selyemből, ugyszinte arany 
és ezüstből jutaímasan és pontos szolgálat mellett 
kaphatók. — Számos megbízatás- és látogatásért, új 
gombkötő és paszamánt árúira alázatosan eseng — 

B r e i d e r E d u á r d . — 
A*,gyár és árútár ci Zöldfa utcza szögletén Kanilskay 

házban van." 

I (D. 125.) S z a k v á l t o z t a t á s . (4.) 
I A lu l i r t , t isztelettel tudatja az illető t. ez. közönség­
g e l : hogy eddigi lakását Váradutczára , vóit Fáy féle, 
most t.. Für j Lajos ú r házához változtatta által. — 
Egyszersmind hivatása köréhez tartozandó hü szo l ­
gálatját teljes bizalommal ajánlja. — Költ Debreczen 
November 8. 1846. 
;-. l í e m e s JTános i i e 

tlipl. szülész . 

(D.134.) JBladó fö ld . # • (1-3.) 
Puszta Hagoson Í00 h ó i d e g y t a g b a — akár több 
részekre felosztva , mint a' vevőknek tetszeni fog , , 
több évre z á l ogb -a a d a n d ó , — Bővebben ér tekez­
hetni a'tulajdonossal f. év. December 15-éig Ragoson. 

R e v i c z k y Ulászlói 

(NV:178.) "" (1 .2) 

JV b i h a r i g - a z d a s á g l ' f i ókc fpyés i i l e t a'f év 
ecemheri megyéi évnegyedes közgyűlés ' első nap­

ján T O l a s z i b a n , a' Casino te remében , dé lu tán i . 4 
órakor tartandó k ö z g y ű l é s é r e minden tagtárs urak 

vatalosak. — - Y . V e l e n c z é n , Novemberben I84í>. 
. ';.,í: '^lisg-yalfy i^sadrus , 

,•-.-, -egyesületi t i toknok. 



(D136) K A S S A R O I . r r r (i.) 
H á z y MLároly l i r f a i s K o l a j a b o l . 

Alulírotthoz eladás végett bizvast legjobb iajú, igen 
nemes gyümölcs fácskák érhettek* kinél egyszers­
mind Hazy Károly úr eredet i ár jegyzéke , "s n e v e ­
zései szer int 86 féle teljes növésű a l m a , — 66 féle 
gúla forma körtvély , — 34 féle őszi baraczk , — 
12 féle szilva, 23fé le cseresznye é s n i e d g y , — vala­
mint kajszin baracxk ; — mind párosított —. vég re 
a legelébbvaló szeder j fácskákbol, jövő k v a s z r a 
jutányosán rendelkezhetn i . — Debreczen ISoveniber' 
28-an 1846. 

H u t t f l é s z I s t v á n . 

(D. 131.) Á r v e r é s i b i i ^ e r t i n é n y . (2. 2.) 
Némethy Józsefnek, Herszka lgnácz és Nagy Jó*«efi 
váltó tulajdonosok ré szé re . , a t . k váltó törvényszék 
által, biztosítási végrehajtás útján lefoglalt boltbeii 
árúi., u.m mindenféle iposztó, i l ane l l , mo ldon , nad­
rág és mel lény , 's más egyéb s z ö v e t e k , — a*pia-
ezon lévő b o l t b a n , — mintszintén Váradu tczán , a' 
csőd tömege házáná l , mindenféle h á z i b ú t o r o k , f. h ó 
30-dik 's több következő napokon á rvere i t e tn i fognak. 

(JNV 1T0.) Myilrános á r v e r é s . (*0 
Folyó évi D e c e m b e r 3-an r e g g e l i 9 ó r a k o r , NSzánt-
hó helységében, több öl széna é s szabna takarmány, 
akar öl szarnia, a k a r b o g l y á n k é n t , vagy kazlanként 
el Jognak á rvere i t e tn i . — 

(NV. 172,) K i a d ó s z é n a . (3.3.) 
Ts. ns. Bihar megyében BelényesliOK két óra Járás 
nyira P, in Valányivaii az illető uraság részéiről akár 
ké szpénee r t , aká r lu*lybe«ii l e M t e t é s v é g e i t , 100 
darah száraz marhára való ig<.*n jó minőségű széna 
eladó. — Ér tekezhe tn i a' helyboni gazda tisxtteL 

(NV. 177 ) B é r b e n , v a g y e l a d ó b á x . <1.3.)' 
Y01a.sziban Kőfaragó utczán , 8 szoba , két konyha,, 
két kamara , , b á r o m pincze , istálló , kocsiszín., kü­
lön kerttel jövő új év re h a s z o n b é r b e , vagy örök 
áron eladó. — Ér tekezhe tn i bővebben -tulajdonos 

Jlűtk Józseflel. 

(D. 128 ) B í r ó i á r v e r é s . (3 30 
Folyó é v ' D e c e m b e r hó 2-án N Váradhoz ^ ó r á ­

nyi távolságra eső H ó s a helység ha tá rán , a ' h e l y ­
színén t a r t a n d ó b i r ó i á r v e r e l t e l é s útján, t. P á l i n -
k á s i J á n o s úrtól elfoglalt 60 köblös fennálló íiata-
los e r d ő , a' benne lévő még az e lmúl t té len vágatott 
54 öl fával e g y ü t t , a többet ígérőnek el Joj-nak a-
datni. — Kelt VOlasziban Not ember 8-án 1846. 

ToJiody Tslván, 
első a l szo lg ih i rö , mint végrehajtó. 

(NY. 1750 „ (1 -3 . ) 
Ö r ö k e l a d á s , v a g y b é r b e a d á s . 

Tek. Bihar megyében fegvö Nadánte lek , Csujafalva, 
Kövesegyháza helységekben egytizenkettedrészböl ál­
ló fekvő nemesi b i r tok , majorsági fö ldekkel , jobbá­
gyokkal ; majorsági és dézmás szöllökkel ; e rdő éa 
minden úri *s királyi kisebb haszonvételekkel. —• 

Továbbá a' Tóti ha t á ron , Hargitától csak egy 
fertály óra járásnyira fekvő , úgynevezett Réti-ma­
lom nagyszerű 's tökélletes készületü szeszgyárral 
nagy istállóval, s e r h á z a i , — erdő rész szel mintegy 
120 köblös szántó és kasaálló szabad földekkel örök 
áron jutányosán e l a d ó k , vagy több évre akár együt t 
akár részenként kedvező feltételek alatt bérbeadan­
dók , az érdeklet t bir tokok mennyiségét az épüle tek 
le l t a rá t , az e l , vagy bérbeadási feltételeket megle­
het tudni ügyvéd Incze János úrnál Várad Olasaiban 
kivel is végegyességet lehet kötni. — 

(NV.174.) ( 2 . 3 . ) 
Két kocsiba való nagy ló , szerszámostól eladó r 

többet lehet roll a t u d n i , a nváradi t. in tézetben. 

(D, 127.) JEgy e m e l e t e s h a * , (3..40 
.̂ tgf&k B e b r e c z e n b e n , sz. Anna utczán 2266-dik 
fliii™ s / í u n ala l '1 ' I 5 s z o b á b ó l , 3 i s tá l lóból , 1 nagy 
i-frMfei raktár (mind bolthajtás alatt) négy p inczé -
vel e l lá tva , — akár jószágért -cserébe, akár b i z to ­
sított feltételek alatt e ladó. — Adalhatik h o z z á , vagy 
külön is e ladó , az Eriuel léken á' kágyai hegyen l e g ­
jobb állapotban lévő 40 kapa szöllö. — Bővebb tu ­
dósítást az értesítő hivatal fog adni, -— 

(NV.170.) I I U t B E T M E H Y . (3.3.) 
Minekutána az 1839-dik státus lotteriának a' 

húaása e' folyó év 'December 1-öéu, az Eszterházi so r ­
soknak pedig Dec. 15-én l é szen , alólirt t isztelet tel 
tudatja a 'nagy érdemű közönséggel , hogy nálla a 'ké t 
lot tei iakboii sorsok jutányos áron kaphatók, 's hogy 
kisebb öszveggel is lehessen Dec. 1-sö napján játsza­
ni, hat rész vonj i játékok mindenik 5/5 különböző szá~: 
inukból álló egy ötödrész nyereményre öt pengő fo. 
rint előre való lizetésért alakítatott , 's ha azö t sor­

sok közzül csak egy is a' legkisebb nyereményre ki­
húzódna, a 'nyeremény a" betéteit sokkal felül halad­
j a , az 1839-diki terv s ze r in t , egy bizonyosan nyerni 
fog 525,000 forintot v. ez. egy 100,000 , egy 
30,000 f * g y 22 ,500 , egy 20,000, egy 1 7 , 5 0 0 , egy 
15,000, három 12,500, bárom 7,500, bárom 6 , 1 2 5 , 
három 5,000, nyólezan 3,750 , nyóíezan 3 ,000, t izen 
2,750, t izen 2,500., t izenötén 2,250 huszonötén 2,000 
ötvenötén 1,750, százkilenczen 1,500, és 1381-en ' 
mindenik 1,250 víorinttal. NVárad Nov. 10-kén 
lS46-dik évben F a ú r G á b o r m. U. 



'(EíV. 164.) Legfelsőbb engedelemmel , (2.3.) 
*s előre lemondva a 'viszszalépésrÖl, megnyit 

J P e r i s s u t t i 6r. löt* nagykereskedő B é c s b e n , 
egy nagy 

Birtok, arany és ezüst lotteriat, 
tneMynek 

e l ő - é s lehúzásai másol hatatlanul megtör ténnek 
l S 4 7 - d i k i Mart. 6. és S-dikán. 

A' föiiyertes a ' s zép és -jjövedelmes 

Tariiova- Dolina 
'Ufadalwi bir tokot nyerendi a' Sza-noki .kerületbén 

Gacso*-szágban i 
vagy «" h<jlyetifc©í>,©0O y íor intot váltságul. 

L" nagy' lotteria különösen {jeleskedik n e m c s a k 
számosUeszpénz nyerteseivel, hanem azoknak a ' t . ez . 
közönség* .Uénvelwiétx; igen'••eJönyös elosztásával,, 's 
magában foglalj- ' 52,300 riywtest 53-3,000 frt ké sz ­
pénz nyereménnyel, u. in. 6,0öGdarab c s . kir, aranyai , 
£3,880 darab cs- kir« austr. ezüst tal lért 2 ezüst forint­
jával «« 2,ü-0.0 darab ezüst ingyen nyerő sorsot. 

Egy sors ára-csak 4 pengő íor in t 5 sorsjegyre 
•egy -ezüst ingyen nyerő sorsjegy • anegyen. ráadásul , 
melly bizonyosan nyer 5 vforintot- — &.'<ki lOOsors-
jegyet v é s z e n , 20 ezüst ingyen -sorsjegyet, és -a'3 
első hónapban «' lotteria hirdetése után még 4 arán) -
jutalom sorsjegyet kap .ráadásul., mellyek bizonyosan 
nyernek 4 .aranyat. 

JN Varadon e' lott&riá'böl ns. F a ú r Gábor n'irnál , 
júgy nemkülönben á' többi jelesebb kereskedésekben, 
kapkatók sorsjegyek. — Bécs Gctober 3 1846. 

,' IPerissntti GLM. 
<c&, kir . nagykereskedő Bélesben. 

( D . 129.) . (3.3.) 
Narancs, Olasz gesztenye, mindenféle friss 
flige« liiptói-gyengre túró, iinomisajt, kü­
lönös jósagu hazai Mustár, Pannónia és Sxe-
beni gyertya, — minden mas szokott csikkek­
kel , fűszerárui TŐkés István boltjában, illendő 
áron f o l y t o n o s a n talál tat na k. I 

(NV.168.) Könyvkötői jelentéi- (3.3.) 
Alulirt tisztelettel je lent i , hogy a'külhonból sze­

rencsésen visszaérkezvén , óhajtásának legfőbb czél-
j a a't . ez. közönségnek szolgá ln i , -a' jobb izletiiköny­
vek kötéseivel , ugysziiue, tok készítés és bőr diszl 
munkájával, a' légiilendobb ái<on. 

Lakása N Varad, üöidfa uteza. Szorger ház. I 
Keriézy Miklós nu Á. 

.köuy\ kötő. I 
<NV, iffft.) • ~ (3.3.) 
Tekintetes Bihar megyében Köte-Gyán helységébe*! 
a" remetei császári .khílyi osztályos posta állomás I 
jnind<en órában eladó. — Bővebb tudósítást nyerhet-] 
n i helyben Köte-Gjánban a' 'tuUjdojíosaál. — i 

<D.) CrAfJJ ) fiJjUNLY,*). {2\\ 
Herczeg Metternik' mérnöki tanodájában ki tanul t , ] 
később a 'császáirdzsidásezrednél kiszolgált alőrmes-l 
t e r , egész tisztelettel tudatja a' t. ez. közönséggel,] 
hogy a ' n é m e t n y e l v b e n i t a n í t á s - , minden szüksé-f 
ges s z á . m v e t é s - , 's s z é p i r á s m ó d b a n , külön óra-j 
kat a d n i , vagy valamelly uii házhoz is ebbeli tanitóul 
ajánlkozni óhajtand. — Értesítést kaphatni róllai 
l Jebreczenben a ' tudakozó intézetnél. 

(*) különben is derék 's még fiatal úri ember. (szerk.) 

(D. 133.) Olcsó pálipika kaphatás. (2. 3.) 
Debreczenben a' n)úlas csapszékben szabadméretésij 
jog 'következtében : valamint szilva és gabona jobb: 
pál inkát , úgysziiite niiiidvniiéinü'jóitalt, -'iniiulciikor I 
Ó l C S Ó b b á r o i l l e h e t l t a p i l i , mintmas egyebütt.J 

( D . 1 2 2 ) E l a d ó b i r k á k . ( 2 . 3 . ) 
^PPT^áci 473 darab egészséges , és Pebreczen^ 
m^^^T^ városa halálán t enyésze t t , minden iné-j 
jptssi&^fc telytöl és más (nyavalyától imént, -egy; 
nyirésü birka , mel lyekközt van 231 ör-cg anya, 35] 
öreg ö rü , 17 öreg kos,- 9 kos tok jó , 6 8 jerke tokjó, j 
63 örü tokjó , szabad kézböheladó ; rf venni -szándé-, 
közök tudomást vehetnek e' 1 ap ' k i adó Jii vat,ai.ánál. I 

(NV-.-166.0 Ilaszoiibéri pwsxta. <3.3.y 
A'k . Zomlini pusztának t. T e e r Sándor mrat illeítö 
r é s z e , mintegy 150 hold legjobb niincmíüségii (föld, 
alkalmas lakházzal és szénás 'kert lel több évre ha­
szonbérbe adandó, —ugya-nott több .szekér széna 
eladó találtatik. — Többet xölla a'nváradi tudaliozó 
intézeti irodában. ,j 

| ( D 0 É „ „ E g y l i l n t ó l , ^ , 
| köz éjikor divatú; ;jó JVII ápol ban lévő ''•s bönnyü járatú, 
ilesan 60 p<engö forintérl eladó .•a'tle.breczeTii t . int . állal. 
I Ugyanot t , Hőbbek közi : löbb asztali órák , «rí-
| n y i dolíffKá'nyo.k, frakk'O.k, égy «l-ei>ék nagy kö.peny«g, 
:| 's "két bosszú fényofá asztal ; ebédlő -vendég lő- iv<ó-
Uzobába a^agy szŐIÜÖ pailáUba baszna Iható) egy 
| író-asztal 's a!öbb efltólék eladók. 

HÍVáraclI s z ínésze t 
IFolyó hó 19-én t,MarÍ , egy anya a"" siépből" elég 
Iszorgabiinmal 's -sühenrel adatott.. — K .ISI i mi (Marj*) 
ez «stJkirí\1yné,ja sokban l í o-m 1 q s s y I d a ny'omfbw-
kit k ö v e t v e , szerepét ki«egészit;ő", közmegelégedést 
« y e r t . — C s i k y n é i Zsólia , iltussieres g-rófiiö) -sze-

| mélyében SianyatliomÍ<jflt bukott „, aza^í s z e r e p é t , "s 
magát buktatá. •— :21-én -,Nöthen férj •', 60 aiany 

Ipályadijt any-ert eredet i vígjáték 3 felvonásban, i r ta 
I Obeimyik ííároly. —• Nem sok inézőt b ú z o t t , p e r s e , 
jha a ' i60 >darab aranyat szétosztani hirdet ik , úgy íbi­
szem , *) tömött színházba nézzük át e' íielyes i-xlé— 

Uü Ms vígjátékot , mind a' •mellett i s , bogy já ts /ó 
Uzemélyémk'he lyök "betöltését láttuk ; megemlí tendő 
F 'g r .y (Kálmán) ki a' falusi airacsot, kimeri töleg adá. 
'22-én ,,*Fgy szekrény re j te lme" a' szerző (Szigligeti) 

(*) én némii különbség|íe]liiszcm", azaz: ezen kitétel a' ko'7.<:i:-, 
|' ég'- csak egyrészerc mondhaló. ^szerk.) 



áítal alkalmazott minden dalaival zenekíséret mel le t t , 
110:11 reményit jócska számú nézők elölt, eddig min­
den előadásukat felül haladó sükerre l adatott. — 
( J s i k y n é (Margit) ugyan miért fogad illy s z e r e p e t , 
mellyhez a 'ke l lö \ehe t ség hiányzik!? vagy aztgondolja, 
h o ' y a z erőltetet t helytelen mozgások, szem forgatások, 
a' szerep lelkületének e leget tesznek ! ? —• ólxl nem , 
n.iox i^en sok k e l l , 's ennek ezred részi t sem látjuk 
kegyed birtokában. — K. JM i mi (Csiilagné) ha di-
\tli^arusnőink hozzád hasonló ke l l emmel , vagy annyi 
élvezetet nyújtó t ehe t ségge l , mennyit ma általad 
nyertünk párosulnának '!—•! ügy ini férfiak is 'á rúi to­
k a t , gyakran megforgatnók. — K ő r ö s y ; (Hózsas 
Marton) ha színi óvatosságát velünk többször is len­
ne szíves láttatni ? — t isz te le t te l fogadnók. — 
Jí a e x (Zöld Jancsi) mint ifjoncztól többet nem igé-
iiyülliiitünk, — nalla az i p a r , és tisztaság öszpon-
t Vs'ilni látszik, — lágy , de tiszta ér thető hangja , ! 
és rendszerezet t é n e k l é s e , megelégedésünket tölte 
be, —L E g r y (Seczkó , házmes te r Rikoliinál) job­
bat látni nem kívánunk. — L e h e t , hogy az olvasó 
'*'• .itételre mosolyogni fog ! de ha nem hiszen a' négy 
busónak? nézze , és lássa E g r y t , mint Seczkó t , bi­
zonyosan nem l e e n d ó k a kétkedni . — 24-én ,,Can-
tarini F r i d r i k " a' j e len leg Pesten működő De Bach 
Laura , és Solicz L i u i s ' l o v a g t a r s a s á g a első coriilcus 
sanak, G i m n a s t i k a i , és g r ó t e s k i m ú ta t -
ván ya 2 szakaszban. — E z t megelőzőleg , , a ' K á p l á r " 
vigjaiék 2 felvonásban. — C a i t t a r i n i sokat ígé r t 
és m ndent bámúlandó t , i t t m é g soha nem látóttat , 
's m ígis keveset 's a' l égoesnanyabb feszengéseket 
au'.itatott, óhaj tó lenné , ha az igazgatóság többé szer­
ződésre nem lépne az illy va ra t t an 'vendégekke l . — 

Várj egy kicsit. — — 

M i i t l i l t , m i n e s i i i l l i k l 
(folytatása.) 

Előkelő r angú iknak nen illik közönséges nyílt 
"bálokban ines te remberekkel e g y ü t t , a z a z : csak egy 
helyen tánczoln i , azonb.m a ' m e s t e r e m b e r e k árjegy­
ző veit közönségesen pontosan nem lizetni, 's gyakran 
sohanapján k i e l é g í t e n i , — ez már aztán illik. 

Nerti í7/i/íkac/.érkódni , mon.l sok anya négy szem 
közt leányának, — m í g ismét társaskörben ezt súgja 
annak : az is tenéi t leányom ne légyol ly együgyű , olly 
alamuszi, szemérmes , mikor lérliakkal beszé l sz , nézz 
bátran szemeik közzé , légy v idwn, b e s z é d e s , mo 
solyogj rá juk , 's ha szépe t mondanak n e k e d , viszo­
nozd te is , — úgy illik a* fiatal leánynak. 

Illő, h i g y müvei t nob le körben mindenkinek 
'megadjuk az illő t i s z t e l e t e t , válogatott szavakkal é l ­
jünk , 's szépen fejezzük ki magunká t , és az egész 
nagy mesterség csak abból all , hogy minden har -

. ma lik szavunk ez l e g y e n : kegyeskedjék , mél tóz -
t u s é k , lessék, (ha nem is tetszik az ', miről beszé l ­
niük) — parancsol jon, mivel szol tálhalok (phu j ! 
mi Ily szolgai alázatosság) — , kezeii; csókolom, (a' 

n é l k ü l , hogy aztán meg h tenné az e m b e r , mér t 
két kezet egyszerre csókolni csak így szóval lehet) , — 
instá lom, könyörgök alássan , engedő imet , ezerszer 
bocsánatot kérek (noha legtöbször egyszer is fölös­
leg az illy illedelmi bocsánat k é r é s ) — megkövetem , 
engedelemmel legyen mondva (például ha a' szemét­
r ő l , vagy a'kólikaról beszélnek , mi mind ollyan do­
log , hogy megkövetés nélkül is kibocsátható az em­
beri szájon, 's mit hon , bizalmas körben naponként 
százszor elmondunk pirulás nélkül) — továbbá az ií-
lederni szabályok szer int csak ezt kell sűrűen mon­
dogatn i : volt szerencséin , van szerencsém , lesz sze­
rencsém , legyen sze rencsém, szerencsémnek tar tom 

_jy fogom ta r t an i , részemről a ' szerencse , enyím 
volt vagy lesz a ' s z e r e n c s e (óh mennyiszer és még 
hányfélekép emlegetik ezen szerencsét len ettiketea 
emberek azt a ' s ze rencse szót!) —; az t án : ö r ü l ö k , 
Örvendek rajta (ha bár sok e m b e r , midőn szóval 
örvendez egymásnak, ezt gondolja és e r e z i : bár 
az Ördög vinne el); — tettem vagy majd teszem tisz­
teletemet (ej béli soknak mondjuk e z t , kit épen nem 
tisztelünk); — szíveskedjék ezt meg ezt m e g t e n n i , >—• 
ah s/A vesén, örömest , ezer őrömmel , másszor is (pe­
dig valódibig milly kevés ember tesz valamit csupa 
szívességből , tiszta jó szívből), —- és végre is leg-
illöbben , legigazábban , legőszintébben szól az e t i ­
kett bábeinbere , midőn száz bók és hajlongás közt 
ezt mond )gatja : alászolgája , alázatos szolgája (t. i. 
a' b j lond szokásoknak, '* a 'zsarnoki divat önkényé­
nek) —; a' magamat ajánlom valamivel szabadabban , 
szebben hangzik , de ennek sincs nyomatéka, m e r t 
a' puszta szóbeli maga ajánlásra nem sokat ád a' mai 
világ. — És különösen1 nők irányában a' legváloga­
tottabb szavakkal illik élnünk a 'müveit noble körben , 
mi mindössze is ebből á l l : szép nagysád, — mél­
tóztatik, tetszik nagysádnak, engedelemmel nagysád, 
kegyeskedjék nagysád , szabad nagysád puha kacsóját 
meg csókolnom, ah nagysád, óh nrigysád , — jaj 
nagysád, — s a r n v m t , s z ü p e r b , famöz ! a d i e u , p á , 
alászolgája! — de én addig i s , míg ez il ledelmi ü-
gyet folytatnám,, — nem akarok alázatos szolgája 
maradni az olvasónak, hanem azt kívánom n e k i , 
hogy: Isten áldja meg . 

P i a e z i á r V Í S I Í . g r . 

Kiü.öl 
Tiszta húsa . . ,' . . 
Kétszeres 
/fos* . . . : . . . 
•i>i>a . I 
'Anb 
Tengeri 
Köles 
Kása 
Szalonna mázsa . . . . 

l)í'brec -/.í»ii 
Nov. 24. 

f"'t'ls<» | ulsó| 

37< 
310] 
300l 
220| 
120 
ISO 
27ül 
450J 

13 f 

3401 
300 
200 
180 
100 
100 
2liOJ 
44 0j 

,40 

V VIÍI-ÍIM 
Nor 25. 

r,iM«|His.i 

350 
300 
240 
180 
103 
220 
210 
4S f. 

3101 
2ŐO 
22C 
100 
100 
ISO 
2201 

40 f.| 

Miskolc/. 
Nov. 47 . 

felső alsó 

390 
350 
330 
2TO-
100 
20;) 

Lottérián kijött számok, Budáin, Nov. 18) 72. 54. 7. 42. 18. — Kassáin, Nov. 2 5 ) 4 8 . 56. , 18. 62. 86. 

Szerkeszli 's kiadja Ballá Károly. — Nyomatta Debrficzenbcn Tólh Endre. 


